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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana (DSSCU), apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 19 de Setembro de 

2025, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

835/E696/VII/GPAL/2025, de 29 de Setembro de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo, em 30 de Setembro de 2025: 

1. A Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (DSAT) valoriza o 

desenvolvimento e a regulamentação do sector de formação de condutores. 

Actualmente, encontra-se a realizar uma revisão e análise global do 

Regulamento do Trânsito Rodoviário e do Regulamento das Escolas e do Ensino 

da Condução, cujos progressos serão oportunamente divulgados à sociedade. No 

âmbito da transformação digital das escolas de condução, a DSAT tem vindo a 

incentivar e a promover o uso de serviços online por parte destas escolas. Para 

além de já disponibilizada a “Plataforma online para requerimento de exame de 

condução”, serão gradualmente adicionados mais serviços online, a fim de 

responder às necessidades decorrentes de desenvolvimento electrónico das 

escolas de condução. 

2. Relativamente à promoção da utilização de veículos eléctricos para fins de 

ensino, a DSAT mantém contacto com o sector, estudando os padrões técnicos, 

as orientações de segurança e os requisitos regulamentares pertinentes, para 

garantir que o processo de ensino acompanhe o desenvolvimento tecnológico 

dos veículos modernos. 
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3. A DSSCU salientou que, quanto aos terrenos integrados na reserva cuja 

finalidade definitiva ainda não foi atribuída, proceder-se-á a uma análise 

integrada, tendo em conta as políticas da RAEM, as necessidades do 

desenvolvimento social e o planeamento urbanístico, com vista a decidir a sua 

finalidade provisória ou definitiva. Sempre que os serviços competentes 

apresentem pedidos de aproveitamento provisório desses terrenos, a DSSCU 

colaborará na respectiva apreciação e estudo integrados. 

Por sua vez, a DSAT tem vindo a promover, de forma activa, os trabalhos de 

optimização dos espaços públicos de estacionamento público situados nas 

imediações do Centro de Aprendizagem e Exame de Condução, elaborando 

estudos de concepção viável para os terrenos que reúnam as condições 

necessárias e aperfeiçoando os respectivos projectos de construção. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, substituto 

Chiang Ngoc Vai 

13 de Outubro de 2025 

 

 

 


